
Servisnó zmluva č. 3/2012 ( Z/BTS/TECH/I2/9/2013)

Seľvisná zmluva

č. zmluvy posĘtovatel'al 03t20I2
č. zmluvy obj ednáva tell' az (ZIBT s/TE CH/ 12 / 9 t2013)

uzatvorená podl'a $ 269 ods. 2 zákonač,' 51311991 Z. z. obchodný zákonník v platnom znení

medzi

objednávatel':
obchodné meno:
Sídlo:
Korešpondenčná adresa:
Právna forma:
IČo:
lč oprĺ:
osoba oprávnená konať:

Bankové spojenie:
Císlo účtu:
Zapisanáľ.

(d'alej len,,objednávatel''')

Poskýovatel':
obchodné meno:
Sídlo:

Právna forma :

ĺČo:
lČ lpH:
osoba oprávnená konať:
Vo veciach technických
Bankové spojenie :

Letisko M. R. Štefánika - Aiľpoľt Bľatĺslava, a.s. (BTS)
Letisko M.R. Šteflánika, 823 11 Biatislava 21,
P.O.BOX 160, 823 I 1 Bratislava 216
akciová spoloěnosť
35 884 9r6
sK2021812683
Ing. Maľoš Janěula _ predseda predstavenstva a ýkonný riaditel'
Ing. Jaroslav Mach- člen predstavenstva
VUB - Bratislava mesto
1824573754t0200
v obchodnom registri okĺesného súdu Bratisl avaI., oddiel Sa, vložka č
3327lB

R B, spol. s r. o.
Prięhradná č.75
82107 Bratislava
spoločnosť s ručením obmedzením
0060451 8

sK202032s010
Ing. Miroslav Horváth - štatutárny zástupca spoloěnosti
Ing. Bľanislav Benčuľik
VUB Bratislava-Ružinov
číslo účtu 91 808012/0200
v obchodnom registri okľesného súdu Bratislava I, oddiel: Sro' vložka č.:
575/B

a

Zapisaná:

(ďalej len,,posĘtovatel''')
(objednávate|'a poskytovatel'ďalej v texte spolu označení ako ,'zmluvné strany'').

\tlallł | u lJ
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Servisnú zmluva č. 3/2012 ( Z/BTS/TECH/L2/9/2013)
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1.1

l.Ż

1.3

Ż.I

2.Ż

z..t

3.1

Zmluvné stľany sa r h predchádzajúcich rokovaní, beľúc do úvahy ich

spoločné cie|e a zá,lj dohodnuté podmienky, że lzatvárajú tlito Servisnú

,*luuu č,'3lŻ01Ż (č,. ej len ,,zmluva")'

Zmlwné strany záľoveň pľehlasujú, že sa dohodli vzmysle zásad zmluvnej slobody azmluvnej

vol'nosti,.ounuĹého postavenia zmluvných stľán natejto zmluve a jej obsahu.

obidve zmluvné strany dmto prehlasujú, že im nie sú známe źĺadne prekáżky, ktoré by bránili

uzavretiu tejto zmluvY.

il. článoľ
Pľedmet zmluvY

Poskýovateiĺ' sa zavázuje vykonávať pre objednávateľa:

a) tri šwďročné ajednu ročnú kontrolu zariadení elektrickej požiarnej signalizácie (ďalej aj

,,EPs,,) ajednu ročnú kontrolu zariadení požiaľneho evakuaěného rozhlasu (ďalej aj ,,PER'')
í objektoch objednávatel'a v ľozsahu podlb Pľílohy č.1 ,,Zoznam objektov a zariadení EPS a

PER'', ktorá worí neoddelite|'nú súčasť zmluvy,

b) opravy v súvislosti so štvrťroěnou / ľočnou kontľolou alebo v prípade výskytu vady alebo
' 

pä.o.Ĺy ohlásenej objednávatel'om podl'a ělánku IV. bod 4.4 zm|uvy (ďalej spolu aj ,,servisný

zásah''),
c) ickú činnosť, servisné a opravárenské práce na zariaďeniach merania a

,,MaR.,) v objektoch objednávatel'a v rozsahu Pľílohy č. 2 ,,Zoznam objektov

ktoľá tvoľí neoddeliteľnú súčasť zmllxy,

(EPS, PER a MaR ďalej spolu aj ako ',zariadenia")'

Kontroly a opľa\ry je poskytovatel' povinný vykonávať v súlade s vyhláškou Ministerstva vnűtra

Slovens-kej 
'.ópuuĺĺtý 

8. lźeĺzooz Ż. ,., ktorou sa ustanovujú vlastnosti elektrickej požiarnej

signalizácie a podmiénky jej prevádzkovania azabezpećenia jej pravidelnej kontroly v platnom zneni,

poaľu prevádzkových pľedpisov a technickej dokuĺ entácie'

l'ovi potľebnri súčinnosť a
objekte, kde je umiestne
sú uvedené v Prílohe č. 3.

ách poskýovate l'a j e poskytovatel' povinný oznámiť

objednávatel'ovi bezodkladne po tom, ako zmena nastane, a to písomne' na adresu uvędenú v záhlaví

tejto zmluvy.

ilI. článoľ
čas plnenia

Ročná kontrola zariadení EPS a PER sa vykoná vźdy v mesiaci

3.1.l. marec v objektoch podt'a článku VI bod 6'2 písm' b), h), d) a i)'

3.I.Ż. máj v objektoch podl'a článku VI bodu 6'2 písm' a) aj)'
3.l .3. september v objekte podl'a článku VI bod 6'2 písm' c)'

3.|.4. december v objektoch podl'a článku Vt bod 6'2 písm' Đ' e) a g)'

Štvrt ročná kontrola zariadeni EPS sa vykoná vźďy v mesiaci

3.Ż'1. febľuáľ, august a tlovelnber v objekte podl'a článkLr VI bod 6.l písm' a),

3.2.2. marec v objektoch podl'a článku VI bod 6'l písrn' Đ, c), e), g)'

ľrc
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Senisnĺí zilluva č. 3/2012 ( Z/BTS/TECH/I2/9/2013)

Ż'3 jún v objektoch podl'a článku VI bod ó.l písm. b), h), d)' Đ' c)' e), i), g),

september v objektoch podl'a článku VI bod 6' l písm. b), h), d), f), e), i)' g),

december v objektoch podl'a článku VI bod 6.1 písm. b)' h)' d), c), i).
3'Ż.4
3.2.5

3.3 Pľavidelné periodické činnosti na zariadeniach MaR podľa Pľílohy č. 2 zmluvy je poskýovatel'

povinný vykonávať mesačne, v rozsahu l6 (slovom: šestnásť) hodín

4'l Pľedmetom štvrt'ľoěnej kontroly je:

a) kontrola náhľadného napájacieho zdroja,
b) kontrola všetkých hlásičov požiaru

ba) kontrolá čistoty hlásiěov a ich neporušenosti vrátane výmeny poškodených hlásiěov a

odstránenia povrchovej neěistoĘ,
bb) funkčná kontrola hlásičov potiaru,
bc) kontrola činnosti signálneho svietidla pripojeného na hlásič požiaru,

bd) kontľola uloženia zźlloŹných hlásičov vrátane dodržiavania zásađ pri skladovani a

manipulácii s ionizačnými hlásičmi,
c) funkčná skúška výstupov

ca) ovládacích zariadeni,
cb) zariadení zobrazujűcich jednotlivé staly,
cc) doplňujúcichzariadení,

d) kontrola zaznamenávania údajov v prevádzkovej knihe.

4.2 Pľedmetom ročnęj kontroly je:

a) kontrola funkčnosti náhradného napájacieho zdroja vrátane skúšobnej prevádzky elektrickej

požiarnej signalizácie na náhradný napájaci zďroj,

b) Ĺontrola funkčnosti ovládacích zariadení, zariadeni zobrazujűcich jednotlivé stavy a

doplňujricich zariadení
ba) povrchu a vnútorného priestoru vrátanejeho očistenia,

bb) utesnenia, vodičov, dotiahnutia spojov, poistkov,ých vloŽiek, svorkovníc,

bc) jednotliv'ých funkcií zarlaďení vrátane dobíjania akumulátoľa,

bd) napätia dodávaného jednotliými napájacími zaľiadeniami ovládacích zariadeni a

zaiiad,ení zobrazujűclch jednotlivé stavy a vstupného napätia hlásičových liniek pri

pokojovom prúde'
be) záloźných akumulátorov pamäti RAM a záIožných akumulátorov pre signalizáciu mimo

pľevádzky,
bĐ prepojeniajednotliých zariadení,

c) kontľola všetkých hlásičov požiaľu
ca) funkčnýchpaľametrovhlásičov,
cb) vizuálna a mechanická kontľola pätice vrátane vyčistenia,
cc) vizuálnaa mechanická kontľola SenZoru hlásiča vrátane vyěistenia,

d) kontrola PER v rozsahu podl'a STN 33 1610

4.3 o vykonaní kaŽdej kontroly EPS a PER (šwďľočnej alebo ročnej) je poskýovatel'povinný

a) vykonať zápis do príslušnej pľevádzkovej knihy EPS alebo PER, a súčasne

b) vyhotoviť písomnú ,,Správu o vykonanĺ kontľoly" v súlade s pľedmetom a rozsahom vykonanej

ktntroly, ktoľú podpíšu zástupcovia obidvoch zmluvných strán. Zoznam kontaktov

a zodpóvedných osôb zmluvných strán je uvedený v Pľílohe č. 3' ktorá je neoddelitel'nou

súčasťou tejto zlnluvy'

4.4 Vady alebo poruchy rla zariadení (EPS, PER alebo MaR) je objednávatel' povinný bezodkladne

nahlásit'poskytovatel'ovi prostľedníctvom zodpovednej osoby, Lrvedenej v Prílohe č. 3 ztnltlvy, a to

ľr/



SenisnĺÍ zlnluvĺl č. 3/20I2 ( Z/BTS/TECH/I2/9/20I3)

počas pracovnej doby (7U0 l5'u hod.) Telefonické nahlásenie vady alebo poruchy
objednávatel' záľoveň potvrdí aj
faxovej alebo e-mailovej správy.

písomne; za písomné potvrdenie sa považuje zaslanie písomnej'

4.5 Poskýovatel' je povinný vykonať seľvisný ztsah za účelom odstránenia vady alebo poruchy zariaďenia
do 24 (slovom: dvadsiatich štyroch) hodín od jej nahlásenia objednávatel'om.

4.6 o každom vykonaní servisného zásahu poskytovatel'
a) vykoná zápis do príslušnej prevádzkovej knihy EPS a PER, pľípadne zabezpeěí vykonanie zmien

v pľíslušnej pľojektovej dokumentácii, a súčasne
b) vyhotoví servisnú spľávu, ktorá bude obsahovať:

1. dátum oznámenia vady alebo poruchy zariadenia,
2. dátum a čas začiatku a ukončenia servisného zásahu,
3. príčinu vzniku vady alebo poruchy zariaďenia,
4. popis prác lykonaných za účelom odstľánenia vady alebo poruchy zariadenia,
5. materiál, použiý na odstránenie vady alebo poľuchy zariadenia,
6. mená zamestnancov poskýovatel'a, ktorí servisný zásah vykonali,
7. meno zástupcu objednávatel'a, ktoý potvrdí odstľánenie vady alebo poruchy zariadenia,
8' d'alšie údaje podľa uváżenia zmluvných strán.

Seľvisnú správu podpíšu zástupcovia obidvoch zmluvných strán.

4.7 ovykonaní pravidelnej periodickej činnosti nazariadeniach MaR podl'a článku II. bod 2.1 písm. c)
zmluvy poskytovatel' vyhotoví servisnú správu, ktorá bude obsahovať:

1. počet hodín, počas ktoých poskýovatel'vykonal pravidelnú periodickú činnosť'
2. materiál' pouźiý pri vykonanej pravidelnej periodickej činnosti,
3. mená zamestnancov poskyovate|'a, ktoľí vykonali pľavidelnú periodickú činnosť,
4. meno zástupcu objednávatel'a, ktoý potvrdí lykonanie pravidelnej periodickej činnosti,
5. d'alšie ridaje podl'a lváżenia zmluvných strán.

Servisnú spľávu podpíšu zástupcovia obidvoch zmluvných strán.

4.8 Poskýovatel'sad'alej zaväzuje

a) podl'a potreby objednávatel'a bezodplatne zaškoliť zamestnancov objednávatel'a, poverených
obsluhou, dennou a mesačnou kontľolou zariadení,

b) zabezpečiť náhradné diely pre zariadenia a technické pomôcky (ľebľík, plošina...), potľebné na
vykonanie kontroI alebo servisného zásahu' pľičom ich použitie odsúhlasí objednávatel',

c) po vykonaní servisného zásahu zabezpeč,iť odvoz a zneškodnenie odpadu na vlastné náklady.

5.1 Miestnom plnenia predmetu zmluvy sú objekĘ, bližšie špecifikované v Pľílohe č. l a 2 zmluvy,
nachádzajÚce sa v sídle objednávatel'a, uvedenom v záhlaví zmluvy'

vI. Clánok
Cena a platobné podmĺenkv

6.1 Cena za štvďročnú kontrolu zariadení EPS je stanovená nasledovne:

a) za objekt ''Teľminál A'' 2254'00 EUR
b) za objekt ''Teľminál B'' 455'00 EUR
c) za objekt ''nástupný pľst terminál B'' 346'00 EUR
d) za objekt ''Teľminál C'' 170,00 EUR

ĺ,1



Servisnd zmluva č. 3/2012 ( Z/BTS/TECH/I2/9/20I3)

e) za objekt "pre pojovací obj . mędzi terminálmiA a B'' 290,00 EUR

6.2

6.3

6.4

6.5

6.6

6.7

6.8

6.9

6.r0

Cenaza ročnú kontľolu zariadení EPSje stanovená nasledovne:
a) za objekt ''Terminál A'', 4214,00 EUR
b) za objekt ''Terminál B'' 896'00 EUR
c) za objekt ''nástupný prst terminál B'' 726,00 EUR
d) za objekt ''Terminál C'' 35l,00 EUR
e) za objekt ''prepojovací obj' medzi terminálmi A a B'' 585'00 EUR
Í) za objekt ''administratívno - pľevádzkový objekt'' 490,00 EUR
g) za objekt ''kotolňa'' 282,00 EUR
h) za objekt "Sklady LPH" 5gg,00 EUR
i) za objekt "FYTO" 439,00 EUR
j) za objekt ''Terminál A, B, C '' čast'PER 2303,00 EUR.

Cena za pravidelné periodické činnosti na zariadeniach MaR je dohodnutá mesačnou paušálnou
sadzbou vo výške 392,00 EUR.

Za servisný zásah uhradí objednávatel' poskyovatel'ovi cenu' vypoč,itan(l podl'a počtu skutočne
odpracovaných a objednávatelbm potvľdených hodín, uvedených v servisnej ,p.ĺu..
Cenazajednu (aj zaěatú) hodinu výkonuservisného zásahuje stanovená nasledovne:a) poěas pľacovnej doby 1700 - l530 hod.) - 24,50 EUFVhod.,

b) mimo pracovnej doby sa k odpľacovanej hodine ričtuje 50 %o prirźůka z hodinovej sadzby
podl'a písmena a) tohto bodu zmluvy.

Vcene podl'a bodu 6.1 až 6.4 tohto článku zmluvy sú zahrnuté aj náklady poskýovatel'a spojené
s dopravou do miesta plnenia.

Zmlwné strany sa d'alej dohod|i' že objednávatel' uhradí cenu spotrebného materiálu a náhradných
dielov, použiých poskytovatel'om pľi seľvisnom zásahu,vo výške uľčenej príslušným výrobcom alebo
predajcom použitého spotľebného materiálu aIebo náhľadného dielu'

Ceny podl'a bodu 6.1 až.6.4 tohto článku zmluvy sú uvedené bez DPH. Príslušnú sadzbu DPH bude k
cenám poskýovatel' účtovať podl'a zákona č. 22212002 Z. z' o d'anj zpridanej hodnoý v platnom
zneni.

Poskýovatel' je opľávnený vystaviť faktúru za vykonanú kontľolu podl'a článku II bod 2.1 písm. a)zmluvy, seľvisný zásah podl'a článku II bod 2.i písm. b) zmluvý alebo za pravidelnú p"iioai.tĺ
činnost'podlä článku II bod 2.l písm. c) zmluvý, do ló. (slovom: desiateho) dňa nasledujúceho
kalendámeho mesiaca. Prílohou faktriry bude servisná správa vyhotovená podl'á článku IV. bod 4.6psím' b) alebo bodu 4.7 zmluvy a Správa o vykonaní liontroly pod|'a článku IV. bod 4.3 písm' b)zmluvy.

objednávate|' je povinný uhradiť faktúľu v lehote splatnosti 30 (slovom: tridsať) dní odo dňa jej
doručenia.

Povinnosť úhrady faktúry je splnená dňom pľipísania peňažných prostľiedkov vprospech účtu
poskytovatel'a v peňažnom ústave.

f) za objekt "administľatívno - pľevádzkový objekt'' 233,00 EUR
g) za objekt ''kotolňa'' 130,00 EUR
h) za objekt "sklady LpH" 154,00 EUR
i) za objekt "FYTO " 228,00 EUR

Faktúľa musí obsahovat' tieto náležitosti
a) označenie faktúry a jej čísIo'
b) označenie objednávatel'a obchodným me'om a adľesou' lČo, ĺČ opg,c) deň vyhotovenia faktrllľy, lehota jej splatnosti, clátum dodanía tovaľu / sluŽby,

ľĺ7
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ServisnĺÍ zmluva č. 3/20l2 ( Z/BTS/TECH/I2/9/2013)

d) označenie peňažného ústavu a čísla účtu, na ktoý má byť platba zrealizovaná,
e) fakturovaná čiastka v eurách, hodnota DPH v percentách,

odtlaěok pečiatky a podpis oprávnenej osoby.

objednávatel'je oprávnený vrátiť faktúru pred uplynutím lehoty jej splatnosti bez zap|atenia, ak
neobsahuje náležitosti uvedené v $ 71 ods. 2 zźtkona č). Ż22l20O4 Z. z. odani zpridaĘ hodnoty.
objednávatel' musí uviesť dôvod vrátenia' V takom pľípade plynie nová lehota splatnosti odo dńa
doručenia opravenej faktúry obj ednávate l'ovi'

V prípade nedodržania termínu splatnosti faktúry má poskytovateľ nárok na úrok z omeškania vo
výške 0,03 %o z dlżnej Sumy Za každý deň omeškania'

vu. článot
Trvanie zmluw a zánik zmluw

ZmluvasauzaVźra na dobu určitu, ato na obdobie 5 (slovom: päť) rokov od nadobudnutia ričinnosti
zmluvy podl'a článku XI. bod ll.2 zmluvy, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.

Túto zmluvu je možné ukončiť
7 '2.1' písomnou dohodou zmluvných strán, a to dňom uvedeným v tejto dohode; v dohode sa

záľoveň upravia aj vzájomné náľoĘ zmluvných stľán vzniknlté zplnenia zmluvných
povinností alebo z ich porušenia druhou zmluvnou stranou ku dňu zániku zmluvy dohodou,

7.2.2. písomnou výpoved'ou tejto zmluvy ktoroukol'vek zmluvnou stranou, z akéhokol'vek dôvodu
alebo bez uvedenia dôvodu, pričom výpovedná lehota je 3 (slovom: tri) mesiace a začína
plynúť pľvým dňom mesiaca nasledujriceho po doľučení v'ýpovede dľuhej zmluvnej strane
a končí uplynutím posledného dňa príslušného mesiaca,

7 .z-3 ' písomným odstúpením od zmluvy ktoroukolVek zo zmluvných strán'

7.3 objednávatel'aj poskytovatel'sú oprávnení odstupiť od tejto zmluvy okamžite, ak:

Đ

6.12

6.13

7.1

7.2

1.4

1.5

'7.6

1 .3.1.
7.3.2.
7.3.3.

proti druhej zmluvnej strane bol podaný návrh na vyhlásenie konkurzu,
druhá zmluvná strana vstlĺpila do likvidácie,
rozhodnutím štátneho oľgánu alebo zmenou všeobecne zźtväzných právnych predpisov sa
podstatným spôsobom zmenia alebo zaniknú oko|nosti, ktoré viedli k uzatvoľeńiu tejto
zmluvy.

čiastkov'ých plnení) v prípade podstatného porušenia, ktoým sa rozumie pľípad, ak poskýovatel':
7.4.I. opakovane (najmenej 3x) nedodrží dohodnĘ čas plnenia podl'a článku III. zmluvy alebo

ěas vykonania servisného zásahu podlä článku IV' bod 4 5 zmluvy, a to pri akýchkol'vek
troch samostatných plneniach,

7 '4.2- opakovane (najmenej 3*) poskýne pľi akýchkol'vek troch samostatných plneniach
nekva|itné plnenie podl'a tejto zmluvy,

7.4.3. koná vrozpore stouto zmluvou ana písomní výzvu objednávatel'a toto konanie ajeho
následky v určenej lehote neodstľáni.

čiastkových plnenil' ak je objednávatel' v omeškaní so zaplatením faktriry o viac ako 30 dní

odstúpenie od zmluvy podlä bodu 7.3 až 7.5 musí mať písomnú formu, musí v ňom bý' uvedený
dôvod odstúpenia a musí by'doporučene doľučené druhej zmluvnej stľane.

okamihom doľučenia odstúpenia druhej zmluvnej strane táto zmluva zaniká' Záväzky zmluvných
strán' ktoré vznikli pred skončením účinnosti tejto zmluvy (napľ. právo na náhradu škody, na zmluvnú
pokutu) zánikom účinnosti tejto zmluvy nezanikajú.

rę
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8.1

8.2

8.3

8.4

8.5

9.1. Ked'že
(i)

VIII. čunok
Zárruka

Poskýovatel' poskýuje záruku za lrykonaný servisný zásah a záruku za akosť na náhradné diely
dodané pri odstránení vady alebo poruchy zariadenia, v trvaní 24 (slovom: dvadsaťštyri) mesiacov odó
dňa podpísania servisnej správy zástupcami obidvoch zmluvných strán'

Záruka podľa bodu 8.1 tohto článku zmluvy sa nevďahuje na vady spôsobené vonkajšími činiteľmi
(úderom blesku do objektu, výopením' neodborným zásahom objeánávatelä alębo tľeiej osoby alebo
vandalizmom).

V prípade vyskýu akejkoltek vady v záruěnej dobe, je objednávatel'povinný bez zbytoč,ného odkladu
oznźlmiť zistenú vadu poskýovatel'ovi, a to písomnou ľeklamáôiou, źaslanou- poskýovatel'ovi
e|ektronicky na kontaktné miesto podl'a Prílohy č. 3 zmluvy. Poshrtovatel' je povinný odstľániť alebo
zabezpeěiť jej odstránenie na svoje vlastné náklady, a to v lehote ś 1.louorn, piatich)äní od doručenia
reklamácie. o odstránení ľeklamovaných vád sa vyhotoví reklamačný list' kt_oý podpíšu zástupcovia
oboch zmluvných strán.

Ak bude poskýovateľ v omeškaní s vybavením reklamácie podl'a bodu 8.3 tohto článku zmluvy, má,
objednávatel' nárok na uplatnenie zmluvnej pokuĘ vo vyšĹe 50,00 EUR za każdý deň omeškania'
Nárok na náhradu škody, čo aj v rozsahu prevyšujúcom ýšku zmluvnej pokuty, ým nie je dotknuý'

Servisnó unluva č. 3/2012 ( Z/BT9/TECH/L2/9/20I3)

Zánikom tejto zmluvy nie je dotknutá povinnosť posĘrtovatel'a vykonávať servisné práce v rámci
zźručnej doby podl'a článku VIII' bod 8.l. zmluvy.

Pre vol'bu náľokov zvád, na ktoré sa vďahuje ztruka, platia primeľane ustanovenia $ 426 aż 428
a $ 436 aż.44l obchodného zákonníka v platnom znení.

Clánok IX.
Novela zákona o DPH

zákon o dani z pridanej hodnoty č,. 22212004 Z. z. v platnom znení (d'alej len ,,zákon o DPH.,)
s účinnosťou od 1 .l0.2012 ustanovil povinnosť ručenia platitelbm podlä $ 69 ods. 14 zákona
o DPH, v zmysle ktorého platitel', ktorému je alebo má by' dodaný tóvar alebo služba v
tuzemsku, ručí podl'a $ ó9b za daťl z predchádzajuceho stupňa uvedenú na faktúre, ak
poskytovatel' daň uvedenú na faktúre nezaplatil alebo sa stal neschopným zaplatiť daň a
platitel'v čase vzniku daňovej povinnosti vedel alebo nazákladedostatočných dôvodov vedieť
mal alebo vedieť mohol, źe celá daň alebo ěasť dane z tovaru alebo službý nebude zaplatená'
Dostatočným dôvodom na to, že platitel' vedieť mal alebo vedieť mohoĹ že celtl daň alebo
časť dane z tovaľu alebo sluŽby nebude zaplatená,je skutočnosť, že
a) protihodnota za plnenie uvedená na faktúre je bez ekonomického opodstatnenia

neprimeľane vysoká alebo nepľimerane nizka,
b) platitel' pokračoval v uskutočňovaní zdanitel'ných obchodov s platitel'om' u ktorého

nastali dôvody na zľušenje registľácie podlä $ 8l ods.4 písm' b) diuhého boáu, aj po dnijeho zverejnenia v pľíslušnom zozname osôb vedenom Finančným riaáitělbtvom
Slovenskej republiky, alebo

c) v čase vzniku daňovej povinnosti bo| jeho štatutámym orgánom alebo ělenom
štatutárneho oľgánu alebo spoločníkom štatutárny orgán, člen štatutárneho orgánu alebo
spoločník platitel'a, ktorý dodáva tovar alebo sluŽbu,
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(iĐ daň uvedęnú na faktúre, ktorú poskyovatel' v lehote splatnosti podľa $ 78 neuhradil alebo

uhradil lenjej ěasť (ďalej len ,,nezaplatená daň"), je povinný uhradiť platiteľ, tj. objednávateľ

podľa tejto zmluly' ktor'ý ruěízadaň podľa $ 69 ods 14 zźlkona o DPH (ďalej tiež ,,ručitęl"'),

(iii) zmluvné stľany povahljí za potľebné uľěiť podmienky ťrnaněného vysporiadania v súvislosti

s potenciálnym plnením objednávateľa ako ruěiteľa zo zźlkona za poskýovateľom neplatenú

daň,

dohodli sa zmluvné strany na úpľave vzájomných práv a povinností tak, ako je ustanovené v článku

IX. zmluvy

10.1.

10.Ż

10.3

10.4

článok X.

Ak nastane pľípad, že poslcýovatel' daň uvedęnú na faktúre, ktorá bola vystavená na zźtkllade

a v súvisl i dane nezap|ati alebo sa stane neschopným daň zaplratiť' aak

sĺrčasne daňovej póvinnosti vedel alebo na zźlklaďe dostatoěných

dôvodov elá daň aläbo jej čas podľa tejto zmluvy
dnávatel'a o tom, Že

I'stvom Slovenskej

m zverejnenia posĘrtovateľa v zozname FR
ných a dosial'nesplatných faktĺrr, ato tak, że

ich splatnosť nastane:
(i) t, dňu, keď daňová povinnosť poskýovateľa zanikne v dôsledku plnenia objednávateľa ako

ručitel'a, alebo
na o DPH daňov'ý úrad poskýovatel'a celú sumu

loŽenou splatnosťou t

(iii) 69b ods. 6 zákona o DPH pľávoplatnosťou rozhodnutia o použití

obj ednávatel'a ako ruě iteľa).

Bezpľostredne po tom, čo daňový úrad poslýovatel'a do

povinnosti objednávatel'a uhradiť splatnú daň za poskýo
skutočnosti póskytovateľa informuje, a to elektronicky

všetkých námietok, ktoré s nezaplatením dane súvisi

nedoručí do 3 dní od doľučeniavýzvy,má sa zato, że proti zźlväzku na nezaplatenej dani námieÍky

neuplatňuje. Ak posĘ.tovatel' ob;eđnavatel'a lybaví príslušnými námietkami, objednávateľ tieto

uplatní vo věas zaslanám odvolan| a súčasne v sulade sust. $ 69b ods. 4 zákonao DPH nezaplatentl

dań zaplatí.

Ak objednávatel', v súlade s ľozhodnutím daňo

alebo ak v súlade s rozhodnutím daňového úra

použitím nadmerného odpočtu, ktorého vľáten

it.unu môže započítať svoju splatnú pohl'adávk

a to písomným ôznámenĺm o zapoěítaní, doručeným druhej zmluvnej strane'

Poskýovatel,nemá nárok na akékol'vek pľotiplnenie (najmä na úľoky) za odklad splatnosti faktűr

podl,a bodu 10.l' tohto č1ánku zmluvy,'ktorý je dojednaný výlučne zdôvodu vzniku zákonného

ručenia objednávate |'a za dań nezaplatenú poskytovatel'om '

. okrem odkladu splatnosti všetkých, ku dňu zverejnenia poskýovatell'a v zozname FR nesplatných

faktúr, je objednávatel' opľávnený od zmluvy oĹamŽite odstúpiť, a to po tom, čo sa o zverejní

po.kyio*t" l' i v zozname pŔ dozvede l' odstűpen ím nedoch ád za k zániku nárokov :

(i) o ktorých to ustanovuje zźlkon,

r 1z ll
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(ii) na ktoľévzniklo zmluvným stranám právo pľed odstupením
Rovnako odstúpením nebude dotknutá platnosť ustanovení zmluvy, ktoré sú obsahom tohto článku
X. zmluvy (Pľáva a povinnosti zmluvných strán v súvislosti so zákonným ručením za nezaplatenű
daň).

čHnok xl.
Zńverečné ustanovenie

1l'1. Táto zmluvaje vyhotovená v 4 (slovom: šýroch) vyhotoveniach, zktoých každá zm|uvná strana
obdrźí po 2 (slovom: dvoch). Zmluvu je možné meniť a dopĺňať po dohode oboch zmluvných stľán, a
to vo forme písomných a riadne oěíslovaných dodatkov k nej.

ll.2' Zmluvaje uzatvorená dňom jej podpisu oboma zmluvnými stranami' ibaże prźtvne predpisy, platné
v čase uskutočnenia právneho úkonu, pre nastúpeniejej právnych účinkov vyžadujűpľistúpenie ďalšej
právnej skutočnosti (napr' zverejnenie zmluvyldodatku).

I1.3. Zm|uvné stľany sa d'alej dohodli, że práva, povinnosti ako aj právne pomery vyplývajúce ztejto
zmluvy sa riadia platným právnym poľiadkom Slovenskej republiky' Na právne vďahy v tójto zmluve
zvlášť neupravené sa použijú primerané ustanovenia zákona č,. 5l3l19gl Zb. obchodný zákonnik
v platnom znení a ďalšie súvisiace platné všeobecne záväzné právne predpisy.

1 1.4. Doručovanie
11.4'l. Zm|uvné strany sa dohodli, že písomnosti, obsahujúce pľávne ýznamné skutočnosti podl'a tejto

zmluvy, si budú doručovať poštou, formou doporučenej zásielĘ, pokial'nie je v tejto zmluve uvedené
inak. Písomnosťou obsahujúcou právne významné skutočnosti sa na účely tejio zmluly rozumie
odstúpenie od zmluvy, výpoved', doručenie faktúry' žiadosť o vystavenie správnej faktúry' výzva na
zaplatenie.

11.4'Ż. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošý sa použijri adľesy sídla alebo mięsta podnikania
zmluvných strán, poprípade ich korešpondenčné adresy' uvedené v zéthlravi tejto zmluvy, ibaźe
odosielajúcej zmluvnej stľane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla alebo miesta poánikania,
prípadne inú novú adresu, uľčenú na doľučovanie písomností. V prípade akejkolVek zmeny adresy
určenej na doručovanie písomností na základe tejto zmluvy sa príslušná zmluvná strana 

'zaväzuj'e

o Zmene adresy alebo kontaktných údajov bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú stľanu;
v takomto prípade je pre doľučovanie rozhodujúca nová adľesa riadne oznámenázmluvnej strane preá
odoslaním písomnosti. odosielajúca zmluvná strana nenesie prípadné právne násleáky spojené
s nedodržaním oznamovacej povinnosti adresáta písomnosti v zmysle tohto odseku zmluvy.

ll.4.3- Pri doľučovaní pľostredníctvom pošty sa zásielka považuje za doľučenú dňom jej doručenia na adresu
uľčenú podl'a bodu 1 1.4.2. tejto zmluvy.

11'4.4' Za deň doručenia zásielky sa považuje aj deň, v ktoý zmluvná Strana, ktorá je adresátom' odoprie
doručovanri zásielku prevziať, alebo 3. (slovom: tretí) pracovný deň odo dňa zač,atiaplynutia odbernej
lehoty na vyzdvihnutie zásielky na pošte.

1l.4.5' Pri ostatných spôsoboch doľučovania (doručovanie zaslaním faxovej alebo e-mailovej správy)' ktoré
neobsahujú pľávny úkon aslúžia len na účely uýchleniavzájomnej komunikácie zmluvných-śiľán sa
tieto považujú za dôjdené výlačením potvľdenia o odoslaní faxovej správy z technického zariadenia
odosielatel'a alebo zobľazením správy o odoslaní e-mailovej správy na technickom zariadení
odosielatel'a. Týmto spôsobom (tzn. s uplatním fikcie doručenia) je vylúčené adresovanie
a doručovanie:
(i) písomností, obsahujúcich pľejavy vôle zmluvných strán, ktoré srĺ uvedené v bode 11.4.l. tohto

článku;
(ii) ostatných písomností, ktoré majú u ich adresáta vyvolať pľávne účinky (tzn. zakladať, meniť

alebo rušit' práva alebo povinnosti;
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tieto písomnosti musia byť riadne doručené.

ĺ1.5. Po pominutí pĺávnych účinkov tejto zmluvy zanikajű všetky práva apovinnosti ztejto zmluvy
s ýnimkou ých, ktoľé vzhl'adom na svoju povahu majú trvať aj pojej zániku.

ll.6. Preprípad,ženiektorézustanovenítejtozmluvy'resp'niektorézjejvedl'ajšíchustanoveníjealebosa
v budúcnosti stane z akéhokol'vek dôvodu neplatným alebo neúčinným, v takomto prípađe platnosť
ostatných ustanovení tejto zmluvy nie je dotknutá. Namiesto neplatného alebo neúčinného ustanovenia
bude platiť primeraná ilprava, ktorá sa v rámci prípustnosti platného právneho poriadku čo najviac
približuje účelu zrejme sledovanému zmluvnými stranamipri uzavieranízmluly

ll'7. Zmluvné strany sa vzájomne dohodli, že všetky SPoT, ktoré vzniknú v súvis1osti s plnením zmluvy'
budú riešiť predovšetkým dohodou. Ak vzájomná dohoda nebude možntĺ, o spore .oihodn" príslušný
súd.

1l'8. Zmluvné strany prehlasujú, že si zmluvu prečítali jej obsahu poľozumeli, žę bola uzavretá po
vzájomnom súhlase anaznaksúhlasu s ňou ju bezýhradpodpisujú.

l 1.9 Neoddelitęlhou súčasťou tejto zmluvy sú:
Príloha č,.1 - Zoznam objektov azariadeni EPS a PER
Príloha č,.Ż - Zoznam objektov a zariadęní MaR
Príloha č,.3 - Zoznam kontaktov

V Bľatislave, dňa

Za poskýovatel'a:

/( / lob

Za objednávatel'a:

Ing. Miroslav Horváth
konatęl'

R B' spol. s ľ. o.

\ /ll
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Pľíloha č. 1 k Servisnej zmluYe
zoznam objektov azariadení EPS a PER

obiekt - teľminál A (1. PP. l.NP až 4. NP) EPS
5 ks ústredňa EPS Bosch
18 ks náhradný zdroj

l2l2ks opticko tepelný hlásič poŽiaľu FAT- oT 42O
5 ks teplotný hlásič požiaru FAH-T 420

15 ks lineárny hlásič poŽiaru Fiľeray 50RV
9 ks lineárny hlásič poŽiaru Fiĺeray 100RV
4 ks riadiaca jednotka lineárnęho teplotného hlásiča LwMl
3 ks hlásič do nasávacieho systému TITANUS DM - TT -80

157 ks tlačidloý hlásič požiaru FMC
2 ks PC pľacovná stanica
l ks opakovací panel (umiestnený v objekte záchrannej hasičskej služby)

l ks ústrędňa EPS Honeywell XLS60E
2 ks náhľadný zdroj

l03 ks opticko dymovy hlásič požiaľu TC806A
46 ks opticko dymoý hlásič poŽiaru TC806E
32 ks ionizačný hlásič poŽiaru TC807A
l ks ionizačný hlásič požiaru TC807E
6 ks tepelĺý hlásič poŽiaru TC808A
1 ks tepelný hlásič požiaru TC808E

23 ks tlačidlov'ý hlásič požiaru na priamu prevádzku SSDH500 KAC
l ks ovládací modul TC9IOA
1 ks ovládací modul TC8IOE
3 ks optický indikátoľ RA 400

l8 ks optický indikátor SSDRA 4002
l ks opakovací panel XLS60e/FR (umiestnený v objekte záchrannej hasičskej sluŽby)

2 ks náhĺadný zdroj
l9 ks opticko dymov'ý hlásič požiaru TC806A
3 ks opticko dymoý hlásič poŽiaru TC806E
9 ks ionizačný hlásič poŽiaru TC807A
3 ks ionizačný hlásič poŽiaru TC807E
2 ks tlačidloý hlásič poŽiaru na pľiamu prevádzku SSDH500 KAC

10 ks tlačidlovrý hlásič poŽiaru na priamu prevádzku KSR l
l ks akustická siréna EMA l2l24BAPt
1 ks opakovací panel XLS60e/FR (umiestnený v objekte záchrannejhasičskej sluŽby)

2 ks nahradĺlý zdroj
8 ks ionízačný hlásič požiaru MHG 18l
2 ks ionizačný hlásič poŽiaru MHG l85
l ks signalizačné svetlo MHS 405

Poznámka : Ustrędňa Lites MHU 108 funguje ako podústredňa, nakol'ko je napojená na ústrędňu Honeywel| XLS60E.

obiekt - prĺletová hala C (l. NP)
1 ks ústľedňa EPS Honeywęll XLSSOE
2 ks náhradný zdroj

44 ks opticko dymový hlásič poŽiaľu TC806A
8 ks tlačidlov'ý hlásič poŽiaľu na priamu prevádzku SSDH500 KAC
2 ks ovládací modul TC810E
1 ks izolačný modul TC8l l E
l ks opakovací panel XLSóOe/FR (umiestnený v objekte záchrannej hasičskej sluŽby)

ltl
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2ks
84 ks
25 ks
13 ks
3ks
lks

l0 ks
lks

ohi ekt -
lks
2ks

148 ks
19 ks
5ks

10 ks
17 ks
1ks

obiekt - pľepoiovacĺ obiekt medzi terminálmi A a B (1. NP až 2. NP)
l ks ústredňa EPS Honeywell XLS60E
2 ks karta, XLS60/LIB-TC800
2 ks kaľta, RS485 Card
2 ks náhradný zdroj

73 ks opticko dymový hlásič poŽiaru TC806A
14 ks tlačidlovy hlásič požiaru na pľiamu prevádzku SSDH500 KAC
4 ks izolačný modul TC8l l E
5 ks ovládací modul TC8lOE
8 ks akustická siréna EMA 12124BAR

obiekt - terminál Ä (l. PP. 1. NP až 4. NP) PER
l ks ľiadiacajednotka Praęsideo

19 ks vrýkonový zosilovač lx 500
2 ks výkonov'ý zosilovač 2x250
7 ks vlýkonovrý zosilovač 4x 125
2 ks v'ýkonovy zosilovač 8x 60
l ks zánnamník

13 ks dialková stanica hlásateľa
476ks stľopný reproduktorv 6W
l l8 ks skrinkov'ý reproduktor 6W
82 ks tlakoý repľoduktor 25W
33 ks obojsmeľný zvukový pľojektoľ l2W
24 ks modulárny Stropný reproduktoľ 24W
75 ks regulátoľ hlasitosti

3 ks UPS 10kVA/8k/V

1 ks ústredňa EPS Honeywell XLS5OE
náhĺadný zdroj
opticko dymov'ý/tepelný hlásič poŽianl TC 8 0 6 E
tepelný hlásič poŽiaru TC 808E
tlačidlov'ý hlásič poŽiaru na priamu prevádzku SSDH500 KAC
izolačný modul
signalizačné svetlo EMA 24R
akustická siréna EMA l2l24BAP.
opakovací panel XLS60e/FR (umiestnený v objekte záchrannej hasičskej sluŽby)

nńsftlnnú nľsf terminál R í1 - NP až 3^ NP)
ústľedňa EPS Honeywell XLS60E
náhradný zđroj
opticko dymoý hlásič požiaru TC806A
tlačidlový hlásič poŽiaru na priamu prevádzku SSDH500 KAC
ovládací modul TC8l0E
izolačĺý modul TC8l l E
akustická siľéna EMA |2124BAP.
opakovací panel XLS60e/FR (umiestnený v objekte záchrannej hasičskej služby)
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Príloha č'.2 k Seľvĺsnej zmluve

zoznam objektov a zaľiadení MaR

obiekt_TeľminálBVSó.
5 ks Excęl 500 s príslušenstvom
1 ks Excel 50 s príslušenstvom

servopohony, ventily, snímače teploý, tlaku

obiekt - Termĺnál C.
l ks Excel 500 s pľíslušenstvom

servopohony, ventily, snímače teploý, tlaku

Excel l00 s príslušenstvom
servopohony' ventily, snímače teploty, tlaku

Obiekt - Dielenskv btok VS4.
2 ks Excel 50 s príslušenstvom

servopohony, ventily, snímače teploý, tlaku

obiekt _ Dopľava VS3.
l ks Excel 500 s pľíslušenstvom

seľvopohony, ventily, snímače teploý, tlaku

obiekt _ Inleľnát kotolňa.
2 ks Excel 50 s príslušenstvom

servopohony, ventily, snímače teploý, tlaku

Obiekt - Ubvtovna.
1 ks Excel 50 s príslušenstvom

servopohony, ventily, snímače teploty, tlaku

obiekt - Ziškova VS2.
l ks Excel 500 s príslušenstvom

servopohony, ventily, snímače teploĘ, tlaku

Obiekt-APO.
lks
46 ks

Excel 500 s príslušenstvom
Excęl 10 s pľíslušenstvom
servopohony, ventily, snímače teploý, tlaku

obiekt - NástupnÝ prst.
2 ks Excęl 800, LION s príslušenstvom
20 ks Excęl l0 s pľíslušenstvom

seľvopohony, ventily, snímače teploý, tlaku

obiekt - Átľium. pľepoiovací obiekt B.
l ks Excel 800, LION s príslušenstvom
2 ks Excel 50 s príslušenstvom
20 ks Excel l0 s príslušenstvom

servopohony' ventily, snímačę teploý, tlaku
obiekt - Dispečine.

1 ks Server EBI
4 ks EBI pracovná stanica
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C. 3k
Zoznam kontaktov:

Servisnđ anluva č. 3/2012 ( z/BTs/TECH112/g/2a13)

zmluve

7 objednávatelh:

tľitlla l-ĺ z |_J

!/2012 (

tt2013)

Lkonník v

tĺslava,
t,

vaa

tislava I.,

'ratislava [,

Zodpovedná osoba za EPS a PER. e-mail:
Zodpovedná'osoba za MaR: Mgr.' e-mail:

pca

! stľany'').


